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Gentle Combo Band på
Lilla Hasselbacken!
Nästan hela sommaren kommer Gentle Combo Band 
att spela storbandsjazz på Lilla Hasselbacken 
på Djurgården i Stockholm. 
Fjolårets succé går i repris!
Sid 6

Fr r sittande: Tommy Takács, Peter Thorma, Gunnel Gisslen (sång), Tomas Danko, Tommy Takács dotter 
Jasmine, Matts Andersson, Ho Lindström
Fr r stående: Peter Tihanyi, Roland Löfgren, Marian Wadecki. Claes Inge är gömd bakom Jasmine
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ORDFÖRANDEN HAR ORDET

Kära vänner!
Som ordförande i föreningen skriver jag nu i mars månad till er läsare av Bulletinen. Förra 
året var turbulent vad gäller tidningen. Som jag tidigare har meddelat så har vi kunnat återgå 
till vår tidigare ”besättning”, nämligen Eva-Kcrsti och Hanna. Detta är särskilt glädjande då 
tidningen i mångt och mycket är föreningens själ och är en utmärkt väg för informations­
spridning.

Som många av er har upptäckt har jag dessutom varit aktiv när det gäller att skicka ut 
information via mejl. Det är inte bara medlemmarna som nås av denna information, utan 
också många andra som har intresse av Tjeckien eller Slovakien och dessa länders kultur. 
Har man anmält sin adress till mig så får man mejl. Självklart är jag restriktiv när jag använ­
der adresserna. Dessutom försöker jag begränsa utskicken så all de inte är ointressanta för 
mottagarna. Ett exempel kan vara all om man bor i t ex Varberg, blir man inte informerad om 
lokala arrangemang i Stockholm. Om man ändå vill få sådan information vill jag veta det så 
alt jag kan la hänsyn till dylika önskemål.

Idag har jag 450 mejladresser och fler tillkommer hela tiden. De brev jag skickar ut kan 
handla om allt möjligt, som språkkurser, nya böcker, filmvisningar, konserter, förenings- 
arrangemang med mera. Det som är den stora fördelen med mejl är snabbheten och det 
kostnadseffektiva sättet att informera. Så de som ännu inte har anmält sin adress bör göra 
del.

En annan effekt av del ökade informationsutbytet har blivit att vi föryngrat medlems­
kåren. Fler och fler unga upptäcker föreningen och det tycker jag är särskilt positivt.

Vi har haft årsmöte, och jag blev kvar vid rodret. Som nybliven pensionär har jag fått 
många extra timmar att arbeta med föreningen. Då jag dessutom fortfarande är full av 
arbetsiver är jag bara glad åt min nuvarande situation.

Snart är våren här och sedan kommer sommaren, så framtiden ljusnar, och jag hoppas att 
alla läsare kan leva och ha det bra.

Vid tangentbordet
Lennart Bengtsson
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TJECKISKA CENTRET 15
Detta hände januari-mars 2009

Rapport från föreningens årsmöte
Föreningens årsmöte 2009 i Tjeckiska centrets lokaler på Villagatan i Stockholm var 
välbesökt.

Vad beträffar förhandlingarna kan man kort nämna att årsmötet gav styrelsen ansvars­
frihet för förra året och godkände ny verksamhetsplan och budget. Dessutom fick sit­
tande styrelse förnyat förtroende. Efter förhandlingarna presenterade Tjeckiens ambas­
sadör Jan Kára sin syn på hur det går med arbetet att vara ordförandeland i EU. Sist men 
inte minst gav Barbara Hartman oss en presentation av Czechtourism.

Efter detta bjöds det på vin och smörgåsar, vilket gladde deltagarna, och som andlig spis 
visades sedan filmen Pane, vy jste vdova (Min herre, ni är änka) i regi av Václav Vorlíček.
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SAMHÄLLSLIV

Kandidater till presidentposten

Presidentvalet i Slovakien
Den 21 mars inleddes presidentvalet i Slovakien. Sju personer 
kandiderade till posten som nästa slovakiska president.
Det var det tredje direktvalet av president.

Redan tidiga opinionsundersökningar visa­
de att den nuvarande presidenten Ivan Gaš­
parovič och oppositionens kandidat Iveta 
Radičová var befolkningens favoriter. Enligt 
en opinionsundersökning som Opinions­
institutet vid Statistiska centralbyrån i Slova­
kien gjorde i februari 2009, skulle mer än 
hälften av väljarna (53,9 procent) rösta på 
den nuvarande presidenten Ivan Gašparovič. 
Han är kandidat för de två politiska partier­
na SMER-SD och SNS (koalitionsparti- 
erna).

Iveta Radičová skulle få 30,4 procent av 
väljarrösterna. Hon är kandidat för SDKÚ. 
KDH (Kristdemokraterna) och SMK (Ung­
erska koalitionspartiet).

För all bli vald till president redan i den 
första omgången krävs all kandidaten får mer 
än hälften av de giltiga rösterna. Det räcker 
inte med att få mer än hälften av rösterna 
från dem som deltog i valet.

Resterande fem kandidater hade låga opi­
nionssiffror och deras chanser att bli valda 
till president var obefintliga. Zuzana Marli- 
nåkovå, kandidat för Slobodné fórum (ej i 
parlamentet) kom på tredje plats med 6,5 
procent. František Mikloško för partiet KDS 
(ett nytt parti). Milan Melnik för HZDS (koa­
litionen), Milan Sidor för KSS (ej i parla­
mentet) och oberoende Dagmar Bollová 
skulle alla enligt samma undersökning få4,2 
-0,6 procent av rösterna. Man kan fråga sig 
vad meningen är med att kandidera till pre­

sidentposten under sådana omständigheter. 
Det är framförallt taktiska skäl - att rikta upp­
märksamhet på sitt politiska parti eller att dra 
bort väljare från en viss presidentkandidat 
och på detta sätt försvaga honom av olika 
anledningar.

Valresultatet var inte klart vid Bulletinens 
tryckning. En eventuell andra omgång blir 
det den 4 april. ■

Slovakiska 
väljarbarometern
• Enligt den senaste opinionsundersök­
ningen, som Opinionsinstitutet vid Statistiska 
centralbyrån i Slovakien genomförde i bör­
jan av januari 2009 på ett urval av 1114 
respondenter. har partiet SMER-SD (Robert 
Fico, det största koalitionspartiet) störst stöd 
bland partierna, 48,5 procent. Det betyder alt 
partiet skulle fått egen majoritet i parlamen­
tet om valet hållits i januari.

På andra plats kom oppositionspartiet 
SDKÚ-DK (Mikuláš Dzurinda) med 12,8 
procent. Sedan följde koalitionsparlierna 
SNS (Jan Slota) med 12,0 procent och S- 
HZDS (Vladimír Mečiar) med 8,7 procent. 
De sista två platserna tog oppositionspartier­
na SMK (Pal Csáky, Ungerska koalitions­
partiet) med 7,7 procent och KDH (Krist­
demokraterna) med 6,4 procent. Övriga par­
tier skulle inte kommit in i parlamentet.

Jämfört med i december 2008 fick SMER- 
SD. SDKÚ-DS och S-HZDS något fler rös­
ter. däremot fick SNS, SMK och KDH färre 
röster. Närmaste parlamentsval äger rum år 
2010.

En månad senare gjorde samma institut en 
undersökning om medborgarnas förtroende 
för politikerna. Största förtroendet fick pre­
miärminister Robert Fico (40 procent). Den 
näst mest trovärdiga politikern är den nuva­
rande presidenten Ivan Gašparovič (13,8 pro­
cent). På tredje plats kom inrikesminister 
Robert Kaliňák (11,9 procent). Alla hör till 
koalitionen. Oppositionens presidentkandi­
dat Iveta Radičová kom på fjärde plats (10,6 
procent). Därefter kom Jan Slota (SNS, 10,2 
procent) och Vladimír Mečiar (S-HZDS, 6,4 
procent). Befolkningens förtroende för res­
ten av politikerna på listan är lägre än 5 pro­
cent. Jämfört med i december 2008 sjönk 
Ivan Gašparovičs preferenser med ungefär 
7 procent, däremot ökade Iveta Radičovás 
med 4 procent.

En femtedel av väljarna (21,9 procent) har 
inget förtroende för någon av politikerna. ■

De politiska partiernas preferenser

Källa: Slovakiska dagspressen
I) Sidlo,mailto:dasi08@spray.se

Partiet i oktober 2008 november 2008 december 2008 januari 2009 Valet 2006

SMER-SD 44,8 46,3 48,0 48,5 29,14
SDKÚ-DK 13,6 13,7 11,7 12,8 18,35

SNS 10,6 10,7 13,2 12.0 11,73
S-HZDS 9,4 8,7 7,6 8,7 8,79

SMK 8,3 8,0 8,6 7,4 11,68
KDH 8,5 6.6 7,2 6,4 8,31
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KULTUR

Poeten Milan Rúfus är död
Den 11 januari 2009 dog poeten Milan Rúfus 80 år gammal. Han 
betraktas som den mest uttrycksfulla nutida slovakiska poeten. Hans 
litterära verk är väldigt omfattande och består bl a av dikter för vuxna 
och barn, essäer och översättningar. I sina verk berörde han bl a frågor 
om sanningen och skönheten. Han skrev om kärleken till människorna 
och gud, sökte mänskligheten och sanningen.

Milan Rúfus

• Milan Rúfus föddes den 10 deecmberl928 
i byn Závažná Porubá nära staden Liptovský 
Mikuláš. Hans pappa var murare. Rúfus stu­
derade slovakiska språket och historia vid 
Komcnskýuniversitetcts filosofiska fakultet 
i Bratislava. Efter studierna föreläste han i 
slovakiska och tjeckiska litteraturens histo­
ria vid universitetet från 1952 till 1989. Åren 
1971-1972 undervisade han på universitet i 
Neapel. 1990 gick han i pension och levde 
med sin familj i Bratislava samt fortsatte med 
sitt litterära skapande. Som människa var han 
ödmjuk och anspråkslös; han hade inget lätt 
liv.

Han började publicera i tidig ålder och 
debuterade med diktsamlingen Až dozrieme 
(När vi mognar) år 1956. Sammanlagt pub­
licerade han över 20 diktsamlingar. Till de 
senaste hör triptyken Báseň a čas (Dikten 
och tiden, 2005), Vernosť (Trohet, 2007) och 
Ako stopy v snehu (Som spår i snön). Den 
sista delen kom ut i februari 2009. Hans poe­
si avspeglar bl a hans gudstro, ödmjukhet, 
anspråkslöshet, kärlek till livet och männis­
korna.

Vidare skrev han essäer, bl a Človek, čas 
a tvorba (Människan, tiden och skapandet, 

1968), Štyri epištoly k ľudom (Fyra epistlar 
till människorna, 1969), O literatúre (Om lit­
teratur, 1974), Epištoly: staré a nové (Epist­
lar: gamla och nya, 1996), Rozhovory so se­
bou a s tebou (Samtalen med mig och dig, 
1998) och Život básne a báseň života (Dik­
tens liv och livets dikt, 2002). Deras tema 
var bl a poesin och dess relation till san­
ningen, hemlandet och tiden, relationen till 
konsten och dess skapare, till nationen och 
kulturen.

Omfattande är även hans verk för barn. 
De mest kända och framgångsrika verken är 
Modlitbičky (Små böner, 1992). Vidare skrev 
han bl a Kniha rozprávok (Sagoboken, 1975), 
Lupienky (1993), Nové modlitbičky (Nya små 
böner, 1994), Zvieratníček (Djurbok, 1994), 
Pamätníček (Minnesbok, 1994) och Anjelič- 
ku môj strážničku (Min skyddsängel, 2008).

Rúfus ägnade sig också åt översättning av 
litteratur och dikter från tjeckiska, ryska, 
norska och spanska. Vidare skrev han kom­
mentarer i form av dikter till kända slova­
kiska konstnärers böcker och verk. Hans verk 
kom ut i tiotusentals upplagor i Slovakien 
och hans böcker för barn i ännu större upp­
lagor.

Åven i utlandet kom det urval av Rúfus 
verk och poesi. Hans dikter översattes till 15 
språk. I Tyskland kom Prísny chlieb (Strängt 
bröd, 1987), på tyska Strenges Brot (1998). 
År 2002 gavs samlingen Ľinquiétude de 
coeur (Hjärtats oro) ut av UNESCO och ett 
år senare kom den ut även på förlaget La 
Difference. I USA, Illinois, kom år 2006 det 
engelsk-slovakiska urvalet av hans poesi And 
That's the Truth, med grafiska blad av Kolo­
man Sokol. Till hans 80-årsdag kom det ut 
ett slovakisk-engelskt urval av hans poesi och 
essäer med titeln Niesť bremeno a spievať 
(Att bära bördan och sjunga, 2008).

Han fick många inhemska utmärkelser för 
sitt verk, bl a Rad Tomáša Garrigue Masa­
ryka III. tr. (1991), Rad Ľudovíta Štúra I. tr. 
(1995), Cena Slovenského spolku spisova­
teľov, Cena vydavateľstva Slovenský spiso­
vateľ (2004), Cena Slovenského spisovateľa 
(2005) och Pribinov kríž I. tr. (8 januari 2009) 
för sina förtjänster när det gällde landets kul­
turella utveckling. År 2008 fick han det in­
ternationella Crane Summit Award för sin 
poesi. Han var den första pristagaren.

Han begravdes i Závažná Porubá där han 
föddes.

Källa: Slovakiska dagspressen 
Dagmar Sidlo, dasi08@spray.se

TÄVLING
En rolig tävling för våra landsmän!

CzechTourism.com
söker det bästa tipset om 

mindre kända och ändå attraktiva 
platser och ”pärlor” i Tjeckien.

1 :a pris En flaska Becherovka
2:a pris En flaska vin från Mähren
3:e pris En CD med tjeckisk 

klassisk musik

Skicka dina tips till
info-se@czechtourism.com

senast 15 april 2009.

www.czechtourism.com
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KULTUR

REDAKTÖRENS RUTA
Ett axplock ur tjeckiskt kulturliv

■ 9 december 2008 spelade punklegendcn 
Visací zámek (Hänglåset) på Akropol ispalat­
set. Anledningen var att de firade 26 år se­
dan sin uppkomst. Föreställningen varade 
mer än två timmar och åhörarna, som bestod 
av alla ålderskategorier, belönade orkestern 
med stormande applåder efter varje låt. Kon­
serten inleddes med punkhymnen Mír a klid 
(Frid och ro).

■ På Luciadagen avslutades en två månader 
lång festival med filmer av Ingmar Bergman. 
Förutom 42 filmer av den svenske regissö­
ren kunde tittarna också se det biografiska 
dokumentet Bergmans ö av regissören Ma­
rie Nyreröd och en utställning på Laterna 
Magika, som presenterade regissörens liv och 
verk. Festivalen inleddes med den tjeckiska 
premiären på Bergmans sista film. Saraband, 
från 2003. Visningen avslutades med filmen 
Fanny och Alexander som Bergman fick 
Oskar för 1984. Biografen Světozor hade för 
tillfället ifråga gjort en riktig svensk jul med 
svenska kulinariska specialiteter. För att yt­
terligare förhöja stämningen sjöng en svensk 
kör.

■ Från första januari i år är det euron som 
gäller i Slovakien. Övergången gick smidigt 
och det gick att betala med slovakiska pengar 
fram till 16 januari, men då fick man till­
haka i euro. Affärsbankerna växlar kronmynt 
till euro fram till slutet av juni och sedlar hela 
året. De som inte hinner växla innan dess kan 
vända sig till de nationella bankerna.

■ 16 januari 1969 brände sig den 20-årige 
studenten Jan Palach till döds. Han gjorde 
det som en protest mot den sovjetiska ocku­
pationen. Det han främst krävde var yttran­
defrihet. I år var det 40 år sedan Jan Palachs 
död och därför anordnades en rad minnes- 
aktioner. som t ex utställningen Jan Palach 
'69, som visades till 14 januari på Karolina. 
Och i Mělník, där Jan Palach tog studenten, 
avtäckte president Václav Klaus en staty på 
tre och en halv meter till hans ära. Även 
Tjeckiska Televisionen visade en serie pro­
gram, bl a dokumentärfilmen Poselství Jana 
Palachu (Jan Palachs budskap).

Jan Palach 

■ 28 januari presenterades Miloš Urbans se­
naste bok, Lord Mord, officiellt med en upp­
läsning på Littcralurcaféet Řetězová. Förfat­
taren var själv närvarande vid dopet och fad­
der till boken blev skådespelaren Miroslav 
Táborský. Miloš Urban har tidigare skrivit 
bl a romanerna Sedmikosteli (Sjukyrkan), 
Santiniho jazyk (Santinis språk) och Hastr- 
man (Strömkarlen), som han 2001 fick pri­
set Litera för.

■ På Rudolfinum i Prag visades fram till 5 
april experimentfilmer av Andy Warhol. Ut­
ställningen hette Motion Pictures och om­
fattade verk från åren 1963-73. Här kunde 
besökarna se Warhols experiment med film­
porträttet, hans så kallade Screen Tests, där 
han filmat kända personer som Mick Jagger, 
Bob Dylan, Marcel Duchamp och Salvador 
Dali, men också tillfälliga besökare.

■ Den 11 februari dog sångaren Pavel Novák 
i cancer. Han blev 64 år gammal och till hans 
största hits hörde Vyznání (Bekännelse), 
Pihovatá dívka (En fräknig flicka) och Nád­
herná láska (En fantastisk kärlek) från 60- 
och 70-talen.

■ 10mars-31 maj ställer Nationalgalleriet i 
Prag ut verk av Pablo Picasso. Det är fråga 
om en kammarutställning med teckningar 
och skisser som ursprungligen kommer från 
Ambrois Vol lards Parisgalleri och den om­
fattar först och främst den samling som kal­
las Les Saltimbanques, som Picasso gjorde 
mellan 1904 och 1905. efter att han kommit 
till Paris. Picasso upptäckte då olika tryck- 
tekniker och gick också över från sin s k blå 
period till en rosa, vilket innebär att temana 
övergivenhet och människor i utkanten av 
samhället gradvis ersattes av varma färger 
och teman från cirkusvärlden. Han använde 
ofta clowner, harlekiner och colombincr som 
modeller. Grafiken visar också Parismiljöns 
kulturella prägel vid förra sekelskiftet. De ut­
ställda grafiska bladen är Nationalgallcricts 
tidigaste Picassoverk. Tjeckoslovakiska sta­
ten köpte dem till sin samling av fransk konst 
från 1800- och 1900-talet redan år 1923.

■ Del var något speciellt med filmpriset 
Český lev (Tjeckiska lejonet) 2008. Resulta­
tet var nämligen så jämnt att man inte kan 
tala om en absolut segrare. Den 7 mars de­
lade Tjeckiska film- och teveakademin ut pri­
serna i Lucerna i Prag. Årets film blev Kara- 
mazovi (Karamazovs) och Petr Zelenka som 
gjorde den fick regiprisel. Men den här gång­
en dominerade ingen av filmerna. Tobruk och 
Hlídač č. 47 (Väktare nr 47) fick båda tre 
statyer och Bathory, Venkovský učitel (By­
skolläraren) och Karamazovi blev belönade 
med två var. Děti noci (Nattens barn) fick ett

Filmpriset Český lev 
(Tjeckiska lejonet)

Lejon. Del var Bolek Polívka och hans dot­
ter Anna som delade ut prisen. I början av 
ceremonin fick regissören, manusförfattaren 
och skådespelaren Juraj Herz ett Tjeckiskt 
lejon för mångårigt konstnärligt bidrag till 
tjeckisk film. Han har bl a gjort filmerna Spa- 
lovačmrtvol (Likbrännaren) och Petrolejové 
lampy (Petroleumlamporna). I höst kommer 
hans senaste film. Tma (Mörkret), till bio­
graferna. Priset för mest framgångsrika film 
hos tittarna fick Bathory i regi av Juraj Jaku- 
bisko. Priset för bästa manus fick Venkovský 
učitel av regissören och manusförfattaren 
Bohdan Sláma. Det var också första gången 
man delade ut pris till dokumentärfilmer. Här 
triumferade Občan Havel (Medborgare Ha- 
vel) - en film om Václav Havels president­
tid. Havel själv framträdde på podiet med 
dokumentets skapare Miroslav Janek. Denne 
mindes i sitt tacktal Pavel Koulccký, som 
spelade in Občan Havel och plötsligt dog 
2006 innan filmen var färdig. Tjeckiska le­
jonet för bästa manliga huvudroll fick Karel 
Roden för sin insats i Hlídač č. 47.

■ Överraskande nog fick Václav Havels Od­
cházení (Avresa) inte Alfred Radoks hu­
vudpris. Istället var det Petr Formans poe­
tiska Obludarium (Monstruarium) som 
triumferade i teateruppsättningskategorin. 
Detta tillkännagavs 14 mars på Divadlo Ko- 
lowrat i Prag. ”Till skillnad från Václav Ha- 
vel får vi priset för första gången. Vi är lyck­
liga, men ledsna samtidigt. Vi kämpar ovär­
digt om överlevnad. Vi passar varken kul- 
lurminisieriet eller stadsfullmäktige. Enligt 
de förstnämnda spelar vi för ofta utanför lan­
det, enligt de andra för ofta utanför Prag.” 
Så citerade dagstidningen Právo Petr For­
man. Men Odcházení blev ändå inte lottlös 
utan fick priset för ”en originell tjeckisk 
pjäs”. Den besegrade bl a den nya Cimrman- 
pjäsen České nebe (Tjeckisk himmel) av La­
dislav Smoljak och Zdeněk Svěrák. ”Varje 
gång som jag får ett pris, säger jag att jag är 
glad, överraskad och rörd. Jag säger samma 
sak den här gången, och jag menar det verk­
ligen uppriktigt. Alfred Radok lärde mig 
nämligen teater på Na Zábradlí (På balu­
straden)” sa Havel.

Eva-Kersti Almerud 
Källa: Carolina och internet
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KULTUR

En bok av Tomas Danko och Mikael Jansson

”Den nakna sanningen om 
den svenska musikbranschen”
Boken är spännande läsning för alla som gillar musikbranschen. Den 
innehåller Tomas Dankos kreativa idéer och unika berättelser om hur 
det var att tillbringa sitt vuxna liv i den svenska musikbranschen som 
ung invandrare från f d Tjeckoslovakien.

Tidsmässigt rör det sig om perioden från 
1968 och framåt i Sverige. Danko beskriver 
sitt hårda men älskade arbete som kostat ho­
nom både mycket tid samt privat- och famil­
jeliv, men som också givit honom oerhört 
mycket glädje och lycka i livet, beröm och 
högaktning i branschen, självtillfredsstäl­
lelse, mycket pengar och till slut också ett 
tredje äktenskap och en lycklig familj. Hans 
uppgångar och fall, oerhört starka vilja, hans 
sätt att jobba, yrkesskicklighet och intelli­
gens, pålitlighet och vänlighet, hans öppen­
het samt ett stort och gott hjärta skapade för­
utsättningar för honom att lyckas med det 
han ville uppnå i sitt liv.

Trots att jag visste mycket om Tomas Dan­
kos liv innan jag läste boken, var jag nyfi­
ken på vad jag skulle få veta mer. Oj, mas­
sor! Den nakna sanningen... För mig var 
berättelsen som en trevlig deckare där jag i 
förväg hade ett par ledtrådar och vissa pus­
selbitar. Jag fick veta mycket nytt och intres­
sant. jag kände både beundran och häpnad, 
då och då skrattade jag och ibland skakade 
jag på huvudet och undrade hur han orkade 
gå vidare och satsa så högt...

Tomas berättar mycket öppet, uppriktigt 
men ändå diskret (det finns ju fler hemlig­
heter och detaljer - som kanske får plats i en 
annan bok...?) om alla möjliga händelser och 
omständigheter som inträffade både innan 
och efter att han kommit till Sverige, om 
många viktiga personer i hans liv på vägen 
till succé i hans 40-åriga arbetskarriär. Om 
vilka kändisar han mött, vilka samarbetspart­
ner och vänner han fått för livet, vem som 
lurat och svikit honom, vilka band han spe­
lat med, vilka märkesinstrument han sålt, 
vilka saker han behöll som minne när ABBA:s 
inspelningsstudio revs ner, om stämningen 
mellan konkurrenterna, sprit och droger i mu­
sikbranschen och mycket, mycket mer...

Jag gillar iden med boken. Att själv skriva 
ner sina tankar är en sak men att berätta sitt 
livs historia för en annan människa är något 
annat. Det är svårare, tycker jag, men mer 
levande att läsa.

Vilken tur Tomas hade när han valde sin 
vän Mikael Jansson för samarbete med bo­
ken! Mikael är nämligen inte bara en duktig 
författare utan också en musiker som gillar 
och kan spela rock mycket bra!

Boken Den nakna sanningen om den sven­
ska musikbranschen kom ut på svenska i hös­
tas. Den 27 november 2008, när det var exakt 
40 år sedan Tomas Danko kom till Sverige, 
hade han en stor fest med signering av bo­
ken och buffé på Butiken 4Sound på Folk- 
ungagatan 54 i Stockholm.

Mycket folk var inbjudna. Tänk så många 
personer Tomas har mött under sitt verksam­
ma liv! Bl a hedrade både den tjeckiska och 
den slovakiska ambassadören, Jan Kára resp 
Peter Kmec, Tomas Dankos festkväll med 
sin närvaro.

Och det var verkligen livligt i butiksloka­
lerna den kvällen... många hade inte träffats 
på flera år... mingel... fotografering... god 
mat... signering av boken... glada minnen 
och mycket skratt. Den som ville fick be­
rätta historier från musikbranschen och för­
stås om Tomas.

Jag blev själv väldigt glad när jag säg gam­
la polare strömma in i butiken för att träffas, 
kramas, skäla och minnas med Tomas. Men 
mest häpnade vi när seniorerna (förlåt mitt 
uttryck, gentlemän, men det ärju dock så...) 
tog ner nya gitarrer från väggarna - med 
prislapparna kvar... och började spela 
rock’n’roll! Häftigt!!! Härligt!!! Smittande!!! 
Så kul hade jag inte haft på länge!!! Tack!

Jitka Vykopalová, 
biträdande chefredaktör för Pozitivní noviny

Omslaget till Tomas Dankos bok

Tomas Danko kom in i den svenska musik­
branschen och startade Stockholmsbutiken För- 
stärkardoktorn som blev en av de ledande i 
landet. Han var också en av de första företa­
garna som gjorde sig själv till ett varumärke.

Så småningom sålde han sin verksamhet och 
har nu tillsammans med Mikael Jansson skri­
vit memoarerna om sina 40 år i den svenska 
musikhandeln. Hela artikeln om Tomas Danko 
hittar ni på svenska och tjeckiska på 
www.pozitivni-noviny.cz 
under rubriken "Den nakna sanningen ”.

Gentle Combo Band
• Ni som kommer ihåg fjolårets succé hos 
Tommy Takács blir glada över följande 
meddelande: Gentle Combo Band kommer 
att spela storbandsjazz på Restaurang Lilla 
Hasselbackens veranda varje onsdag från 
den 27 maj tom 16 september 2009 kl 
18.00-20.00, Den 24 och 27 juni blir det 
gästspel av Tjeckicns ledande jazzsång­
erska Eva Eminger. (I juli spelar inte GCB 
pga semester.)

Tomas Danko är en entusiastisk med­
lem i bandet och spelar gitarr.

Tomas Danko och Tommy Takácz 
utanför Lilla Hasselbacken

FO
TO

: J
IT

K
A

 V
Y

K
O

PA
LO

V
Á

6

http://www.pozitivni-noviny.cz
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Bakgrunden till ”Den nakna sanningen”
• Inte många har skrivit böcker om den 
svenska musikbranschen. Jo. om enskilda ar­
tister förstås, och kanske någon enstaka gång 
om skivbolag eller liknande. Men inte om 
alla de ofta ganska idealistiska entreprenörer 
som driver musikhandel. Efter att jag hade 
skrivit boken om Hagström Musik (Musik 
för miljoner, Uppsala Publishing 2006) in­
sågjag att denna del av svensk handel är för­
hållandevis lite omskriven. ”Den svenska 
musikhandelns historia” av Albert Wiberg 
utkom 1955 och behandlar tiden fram till 
1926. Det är den senaste... (Rätta mig om 
jag har fel, någon...?)

Denna bok är Tomas Dankos berättelse om 
sig själv - en av 1968 års flyktingar från det 
forna Tjeckoslovakien, före detta popidol, 
sedermera ingenjör och entreprenör som har 
tagit sig upp och ned för både berg och dalar 
i sin affärsverksamhet, en gång till och med 
tack vare ett friterat bröd!

Men det är också en skildring av några av 
huvudpersonerna i den mellantid på tre, fyra 
decennier mellan Hagströmkedjans abdika- 
tion runt 1980 och 2008 års storaffär, då 
norska Music Retail Holding (MRH) köpte 
musikhandelskedjan Musikbörsen, fran- 
chisekedjan 4Sound samt grossistföretagen 
Luthman Scandinavia och Svensk Musik. 

MRH har för övrigt också betydande mark­
nadsandelar i Norge och Danmark.

Det sena 1900-talet var en mellantid då 
musikhandeln till sist insåg att dragspels- 
epoken var över, att de unga rockmusikerna 
som kom in och ville handla hade gott om 
pengar (under en period generöst utbetalade 
av aningslösa bildningsförbund) och att van­
liga skolsortiment inte längre var det lön­
samma. Handlarna själva var allt oftare rock­
snubbar. inte dragspelare eller musiklärare. 
Det var också ett par decennier då livemusi- 
ken fortfarande var just... levande. Och det 
förekom en hel del vildavästernmetoder i 
branschen...

Det sägs att den svenska marknaden för 
torrfoder åt hundar omsätter mer än hela den 
svenska musikinstrumentbranschen. Må så 
vara - men det är en spännande, dynamisk 
bransch, och resultaten av dess mödor kan 
vi dagligen höra på radio, TV och olika 
konsertlokaler, till exempel.

Mikael Jansson

Mikael Jansson är en god vän till Tomas och 
medförfattare till hoken "Den nakna sanningen 
om den svenska musikbranschen ”

Boken finns att köpa i alla bokhandlar och musikaffärer i Sverige samt på internet.

Linjebuss utan byte
från Stockholm, Jönköping och Malmö till Prag och Brno

• TVÅ BAGAGE ingår i biljettpriset

• KÖP din e-ticket på www.bohemianlines.cz

• RESERVERA på www.bohemianlines.cz eller tel 00420 
416 810 054 och betala på bussen

• KÖP din biljett hos Travelshop i Malmö, tel 040 33 05 70 
eller hos någon av återförsäljarna för Swebus Express. 
Återförsäljarna hittas på www.swebusexpress.se

13 års erfarenhet till och från Sverige
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Resa till Tjeckoslovakien
Man skrev år 1972, när jag en smällkall januarieftermiddag tillsam­
mans med kompisen Kaj steg på ett tåg vid Stockholms Central. Det 
skulle föra oss till Tjeckoslovakien, närmare bestämt till Prag, där jag 
tidigare hade studerat tjeckiska.

Kaj hade ängsligt frågat mig om del var risk­
fritt alt fara till östblocket, där han dittills 
aldrig satt sin fot. Jag försäkrade honom att 
om man inte bedrev politisk demagogi och 
inte heller medförde politiska tryckalster, så 
kunde inget hända.

Vi hade inte mer än kommit in på östtyskt 
territorium förrän en barsk lullare slet upp 
kupédörren och med blicken riktad mot mig 
röt "Vad har ni med er?" Jag gjorde mig be­
redd att ta ner min väska från bagagehyllan, 
när han fortsatte: ”Vad har ni i rockfickan? I 
innerfickan?” Med skammens rodnad tvinga­
des jag hala fram en porrtidning som en 
exiltjeck bett mig överlämna till en person i 
Prag. Tullaren slet girigt åt sig tidningen och 
försvann illa kvickt.

Kaj började nu se en smula betänksam ut. 
Och jag förstod honom mer än väl. Jag hade 
ju sagt att ingenting kunde hända, även om 
jag inte sagt något om porrtidningar. Han gav 
mig dock inga gliringar, vilket han mycket 
väl hade haft orsak till.

Sedan log vi plats i restaurangvagnen där 
vi satt och pokulcradc och mådde gotl, tills 
vi började närma oss gränsen mellan Östtysk­
land och Tjeckoslovakien. Alla beordrades 
då att gå tillbaka till sina kupéer. Ännu en 
gång försäkrade jag Kaj att gränspassagen 
inte skulle innebära något obehag. Jag såg 
på honom att han inte trodde mig mer än 
jämnt.

Kajs väska var ointressant för den tjeckis­
ke tullaren, men min var desto intressantare. 
Jag har alltid undrat om alla lullare har rönt­
genblick och varför de alltid intresserar sig 
just för mig. Om de så kollar bara en av 
hundra, så är det alltid mig de väljer ut. Innan 
tullaren öppnat munnen, sa jag ”God dag” 
på tjeckiska för alt visa atl jag kunde hans 
språk, vilket väl borde vara en fördel. Men 
ack nej! Han fick genast något misstänksamt 
i blicken, inte minst därför alt jag dessutom 
hade sagt all jag förutom kläder hade böcker 
med mig.

Det rörde sig om tre psykologiböcker på 
engelska, avsedda för en tjeckisk kompis till 
mig. Tullaren erkände att han inte kunde eng­
elska och bad mig därför att i stora drag tala 
om vad böckerna handlade om. Jag efterkom 
förstås hans uppmaning, varefter han kallade 
på en kollega. Jag hade nu börjat kallsvettas 
och vågade knappt titta på Kaj. Kollegan 
kunde lite engelska och kunde därför intyga 
atl jag inte ljugil. När jag blev tillfrågad om 
vem som skulle ha böckerna uppgav jag dumt 
nog namnet på min kompis. Han fick säkert 
en spik i likkistan.

Saken blev inte bättre när tullarna började 
bläddra i min reselcktyr, en tjeckisk roman. 
Det som tilldrog sig deras intresse var all 
vissa ord i boken var understrukna. Jag för­
säkrade på heder och samvete atl del var så­
dana ord som jag måste slå upp i lexikon. 
De trodde mig inte mer än jämnt ulan anade 
väl att del var fråga om chiffer. Den förslc 
tullaren var inte helt utan humor, vilket fram­
gick när han sa: ”Ni som bor i väst, varför 
åker ni hit till öst, när ni kan ha mycket roli­
gare i London eller Paris? Och varför har ni 
lärt er tjeckiska? Del har ni väl ingen nytta 
av?” Jag kunde inte annat än försäkra alt jag 
hade båda nytta och glädje av tjeckiskan. När 
tullarna sedan bad mig att vända ut och in på 
fickorna var deras skadeglädje total, för nu 
fick de även syn på min fickkalendcr med 
alla mina tjeckiska adresser.

Det hela slutade med att jag beordrades 
följa med till närmaste tullkontor för, som 
det hette, ”närmare samtal”. Till Kaj hann 
jag bara säga ”Vänta på perrongen i Prag! 
Jag kommer med nästa låg.”

Trots allt måste jag säga att tullarna upp­
trädde mycket korrekt, även om jag mer el­
ler mindre kroppsvisiterades och fick min 
fickkalendcr avfotograferad. Det hela tog väl 
en timme och avslutades med orden ”Böck­
erna får ni tillbaka vid återresan”.

Gudskelov gick det ett tåg just när jag 
skilts från tullarna. Jag tyckte naturligtvis 

ändå synd om Kaj som nu måste ha ganska 
tråkigt på perrongen i Prag. Hade vi varit vid 
våra sinnens fulla bruk så hade vi självklart 
kommit överens om atl låta honom vänta 
utanför tullkontoret i stället för atl åka vi­
dare. Men i den allmänna villervallan blev 
det som det blev.

Två timmar senare steg jag av tåget i Prag. 
Det ska bli skönt att återförenas, tänkte jag. 
Perrongen kunde inte vara mer öde än den 
var. Jaha, Kajs tåg hade förstås stannat vid 
den andra av stadens båda stationer. Sagt och 
gjort. Del var bara fem minuters gångväg till 
den andra stationen, så det här skulle snart 
vara undanstökat. Trodde jag, ja. Den per­
rongen var precis lika öde som den förra.

Nu var goda råd dyra. Vad göra? Mig per­
sonligen gick del ju ingen nöd på. Jag var 
sedan tidigare hemmastadd i stan och hade 
fullt med bekanta. Jag gick till den statliga 
resebyrån Čedok och frågade om en svensk 
vid namn Kaj Ek hade bokats in på något 
hotell. En vänlig tjänsteman bläddrade fre­
netiskt i något slags liggarc men gav sedan 
ett negativt svar.

Nu var jag rikligt missmodig. Visserligen 
var Kaj myckel språkkunnig och egentligen 
inte den nervösa typen, men alltsammans var 
ju mitt fel och jag kunde inte frita mig från 
tanken att någonting faktiskt kunde ha hänt 
honom.

Nå, nu var jag ju i alla fall tvungen att hitta 
ett hotellrum åt mig själv. Redan på del för­
sta hotellet, ett billigt sådant i centrum, blev 
det napp. Naturligtvis frågade jag om Kaj 
hade bokat in där, men så var inte fallet. Por­
tieren erbjöd sig dessutom all ringa till några 
andra hotell som han hade god kontakt med, 
men tyvärr utan framgång.

När jag nu var installerad på hotellet be­
slöt jag mig för all ringa upp en av mina tjeck­
vänner, om inte annat för atl dryfla proble­
met med honom. Vi träffades på stan och 
gjorde förfrågningar på en fem-sex hotell i 
centrum. Men inget napp nu heller. Kompi­
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sen sa att han kunde hjälpa mig nästa dag. 
När jag nämnde att man kanske borde fråga 
hos polisen, log han bara bittert och sa: ”1 
det här landet kontaktar man inte snuten i 
onödan”.

Vi träffades ganska tidigt nästa dag. Ingen 
tid fick ju förspillas. Jag ringde först av allt 
svenska ambassaden, men de visste inget. Vi 
fortsatte vår hotcllvandring och till slut blev 
det napp. Och lustigt nog låg Kajs hotell inte 
alls långt bort från mitt. Problemet var bara 
att Kaj redan var utgången och att portieren 
naturligt nog inte visste när han väntades åter. 
Jag lämnade då min hotelladress till portie­
ren som lovade att vidarebefordra den till 
Kaj.

Det blev lite trist för mig att sitta på rum­
met och vänta på Kaj, men jag var ju tvungen 
att hålla mig anträffbar. Gudskelov gick det 
att så småningom inta lunch på hotellet. All­
tid nåt. Först vid femtiden dök Kaj upp.

På min fråga till Kaj varför han inte stan­
nat kvar på perrongen sa han att han visst 
hade gjort det, men all tåget stannat vid en 
förortsstation, vilket han inte begrep förrän 
långt senare. Han hade sedan insett att han 
måste ordna hotellrum och därefter få i sig 
en bit mat. Återkommen till hotellet hade han 
somnat in direkt, fast besluten att ta itu med 
problemet följande dag.

Kaj hade slängt i sig frukosten redan vid 
sjutiden och sedan begett sig till polisstatio­
nen, där han slussats från tjänsteman till 
tjänsteman tills han till slut var tillbaka hos 
den tjänsteman han först konfronterats med. 
Han fick då beskedet att en person med mitt 
namn för närvarande inte fanns på tjecko­
slovakiskt territorium. Sedan hade han lik­
som jag också gått omkring och "knackat 
dörr" på diverse hotell. Det hela upplöstes 
lyckligtvis med att vi fick ett dubbelrum på 
hans hotell.

Jag var naturligtvis orolig för vad den 
tjeckkompis skulle säga som skulle ha de 
psykologiska böckerna. Jag tyckte ju att jag 
borde säga som del var i ställel för alt falsk- 
cligcn säga att jag aldrig tagit med dem. Han 
tog dock saken lugnt. När jag sa all han nu 
skulle få en spik i likkistan log han bara brett 
och sa "Jag har redan så många spikar all en 
mer eller mindre inlc spelar nån roll". Tro’t 
den som vill, länktc jag.

Återresan till Sverige gick utan manke­
mang. Den tullare jag först konfronterats med 
vid inresan var i tjänst även nu. När hans 
kollega ville kontrollera Kajs bagage, sa han: 
"Nä. nä, inte honom. Det är hans kompis du 
ska kolla." Han sa det dock med ett leende 
samtidigt som han gav mig böckerna tillbaka. 
Och vis av skadan hade jag naturligtvis inget 
otillåtet i bagaget. Till saken hörde att en 
tjeckkompis bett mig la med clt brev till 
Sverige men att han förstås backade, när han 
fick veta vad jag gått igenom.

Tjeckoslovakiska legionärer 
i Ryssland under 
första världskriget
Den 2 mars arrangerade STSF i samarbete med Internationella 
tjeckiska klubben i Prag ett evenemang om Tjeckoslovakiska 
legionärer i Ryssland under första världskriget.

Vi såg en fyrtiofem minuter lång film som 
kronologiskt illustrerade de historiska hän­
delser som för nittio år sedan påverkade 
världspolitiken och vars huvudhjältar var 
tjeckoslovakerna. Med hjälp av tjeckiska och 
amerikanska experter, historiker och rådgi­
vare, men främst av Militärhistoriska museet 
(Vojensko-historické muzeum) i Prag ska­
pade två entusiastiska amerikaner, Bruce 
Bendinger och John litis (som har tjeckiska 
förfäder), filmen. De höll på i tio år. En för­
del med den här nya dokumentärfilmen är 
just dessa två amerikaners syn på tjeckoslo­
vakiska händelser.

Efter filmen (som visades på engelska med 
tjeckisk text) följde en livlig debatt (på tjeck­
iska), som leddes av Martina Fialková, re­
daktör för tidningen Český dialog (Tjeckisk 
dialog) och Mezinárodní český klub (Inter­
nationella tjeckiska klubben) i Prag.

Jitka Vykopalová

Föredraget om de tjeckoslovakiska legionärerna i Ryssland var välbesökt

Ett av gensvaren på evenemanget följer 
här:

Jag vill tacka för det intressanta föredra­
get med en välgjord filmdokumentär och 
med en debatt om Tjeckoslovakiska legionä­
rer i Ryssland under första världskriget. Jag 
kände mig myckel personligt berörd, efter­
som min pappa var med från början till slut. 
Han föddes 1897 och blev inkallad direkt 
efter studenten. Han hamnade i Ryssland och 
som legionär ingick han i den så kallade 
"Tatraplutoncn", som kämpade sig genom 
Sibirien. Efter alla strapatser kom han till 
Vladivostok sommaren 1920. Jag har också 
två brev daterade den 27/7 1919 och 2/3 
1920, båda från Sibirien. Han skriver bland 
annat att det var en enorm ”livserfarenhet” 
och att han samlade myckel energi för sin 
framtid och skapade fasta normer för sin ka­
raktär. Han kom hem med bål via Kanada- 
Quebec och vidare till Europa, två år efter 
krigets slut. Stort tack.

Jana Sire

Se fler bilder på nästa sida
Jan von Hofslen
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Tjeckoslovakiska legionärer i Ryssland under första världskriget, forts

Martina Fialková, redaktör för tidningen Český 
dialog (Tjeckisk dialog), ledde debatten

Jana Širc far i Ryssland

Många var intresserade av Jana Širc bilder från Ryssland under första världskriget där hennes far 
deltog som legionär (Jana Širc i mitten)

Ett av de två bevarade breven som Jana Širc far skickade hem från Sibirien

Legionärstruppen samlad Jana Širc far kom hem med båt från Kanada
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Otakar
Telichovič
(1924-2008)
• När Anna, huslru till den avlidne Otakar 
Telichovič, frågade mig om jag vill säga 
några ord i samband med det sorgliga avske­
det från Otakar, svarade jag ja.

Olakar var bland annat medlem i vår före­
ning ”Fria tjecker och slovaker” i Stockholm. 
I samband med delta avsked vill jag använda 
mig av titeln på Jožka Pejsars bok Den sista 
hedern. Olakar lärde jag känna i den andra 
vågen av ijeckisk emigration, alltså på 70- 
lalet när han redan hade bott i exil i 20 är. 
Han kom till Sverige efter den tragiska feb­
ruarikuppen 1948 i värt land, Tjeckoslova­
kien.

Hans aktivitet i exil tilltalade mig och jag 
blev ofta förvånad. Därför förblir han oför­
glömlig för oss som kände honom. Hans in­
satser för idrottsrörelsen Sokol och det ak­
tiva motståndet mot diktaturen i hans hem­
land går inte att bortse från. Del är inte alla 
som liksom Otakar haft utrymme för en lång­
varig kamp vid sidan av sina existentiella be­
kymmer.

Varje människas bortgång är en tragisk 
milstolpe i sig. På livets höst fick Olakar en 
belöning för silt engagemang. Hans fru Anna 
har stött honom på ett sätt som många andra 
inte får uppleva eller inte kommer att känna 
mot slutet av sitt liv. Trots alt Olakar läm­
nade oss i hög ålder besparades han långva­
rig och smärtsam sjukdom.

Otakar - vi glömmer dig inte!
Otakar Storch, Stockholm 2008 
Översättning från tjeckiskan av 

Liba Karlsson
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Specialisering: 
Tjeckien och Slovakien

Översättning 
Redigering • Språkgranskning 

Informationssökningar

Eva-Kersti Almerud 
Språk & Information 

Vegagatan 19 A. 172 34 SUNDBYBERG 
Tel: 08-29 91 81 • Mobil: 073 622 94 97 

Mail: esse.almerud@gmail.com

Josef Kaplan har lämnat 
våra led

Josef Kaplan på Jan Kristoforis utställning i sitt Galleri Aktuellt i Mölndal 1975

• Josef Kaplan föddes 29 januari 1924 i 
Prag. Ar 1942 tog han studenten på Rcal- 
gymnasiet i Prag/Žižkov. Under kriget för­
flyttades han till tvångsarbete i Tyskland som 
brandman. Efter befrielsen 1945 fortsatte han 
med sina studier i Prag. Efter högskolan ar­
betade han som arkitekt på del statliga före­
taget Stavoprojekt.

I början av sextiotalet växte hans intresse 
för konst och konstutställningar. Frän 1964 
gällde det bara konstutställningar på heltid. 
I september 1968 lämnade han Tjeckoslova­
kien tillsammans med sin fru och dotter.

Familjen Kaplan bosatte sig i Mölndal. 
Här grundade Josef Kaplan ett eget konst­
galleri, Galleri Aktuellt, där många tjeckiska 
och svenska konstnärer kunde ställa ut sina 
verk. Den första utställningen på Galleri Ak­
tuellt var i december 1969 och då visades 
verk av den tjeckiske konstnären František 
Makes. Jan Kristoforis vernissage 1970 var 
början till Josef Kaplans mångåriga samar­
bete med konstnären både i och utanför 
Sverige.

Den 15 november 1670 dog den moderna 
pedagogikens fader, tjecken Jan Amos Ko- 

Hej alla!
Hälsning från ett ännu så länge februarikalit Bratislava-Wien! Om ni är intresserade av 

vad som händer här nere vill jag tipsa om min blogg. Fokus kommer att ligga pä kultur och 
samhällsliv i Wien, Slovakien. Tjeckien och Centraleuropa överhuvudtaget.

Vänliga hälsningar, 
Andrea Chalupová Hessmo 

www.donaubloggen.wordpress.com

menský (Comcnius), i Amsterdam. Till åmin­
nelse av hans bortgång 300 år tidigare ord­
nade Josef Kaplan 1970 en utställning i 
Mölndals Stadshus med utlånade föremål 
från Comeniusmuseet i Naarden i Holland. 
Sensommaren 1992, 400 år efter Comcnius 
födelse den 28 mars 1592 i Nivnice vid Uher­
ský Brod, installerade Josef Kaplan på Gö­
teborgs universitet en annan utställning om 
Comenius, Det pedagogiska arvet efter J. A. 
Komenský. För sitt arbete med denna utställ­
ning erhöll Josef Kaplan en medalj, en ut­
märkelse från J A Komenskýs pedagogiska 
museum i Prag.

Josef Kaplan var ordinarie medlem i Sokol 
Göteborg, som grundades av hans fru Blanka 
i november 1977. Under flera år salt han i 
föreningens styrelse och hörde till dem som 
ville ha Sokol Göteborg kvar även efter re­
gimskiftet i Tjeckoslovakien 1989. Josef var 
en aktiv medlem till sin sista stund. Så sent 
som den 17 januari 2009 satt han bland oss 
under årsmötet.

Josef Kaplan insomnade stilla den 7 fe­
bruari 2009. Han blev 85 år.

Vi ska inte glömma honom!
Pavel Mrázek

I I
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En ny tradition föddes
Mikuláš för vuxna ägde rum den 4 december. Vi höll till i Grekiska 
kulturföreningens lokal på Idungatan. Lokalen var ny för våra med­
lemmar. Den var kanske lite svår att hitta, men har man varit där en 
gång hittar man lätt dit igen. Vi hade det trivsamt med god mat och 
dans. Alla som var där fick en liten present av Mikuláš. Han hittade till 
Idungatan vilket överraskade en del. De flesta stannade tiden ut och 
ville att vi ska upprepa kvällen, och det ska vi naturligtvis försöka 
ordna.

Rosetta Bengtsson

Liba Karlsson, Mikuláš och Viera Larbo Jitka Vykopalová, Rosetta Bengtsson och Mikuláš 
(alias Viktor Novák)

"En tjeck på Söder”
T-bana Medborgarplatsen

Öppettider: mån-tor 17-24 • fre—lör 17-01 • sön 17-23 
Östgötagatan 35 • Tel 08-641 33 66 

www.svejk.se
X______________________________________________ ._________________________________________ /

Mikuláš för barn
• Den 6 december samlades vi i Kärrtorps 
Medborgarhus för att välkomna Mikuláš med 
ängeln och djävulen. Han kom som vanligt 
med små presenter till alla barn. Utöver detta 
uppträdde Coco Bello med sina marionetter 
och spelade och sjöng med barnen. Det fanns 
god mat åt både barn och vuxna. Den nya 
lokalen var rymlig och vi försöker använda 
den igen i år.

Rosetta Bengtsson

Operaafton 
i Stockholm
• Vi har haft en mycket välbesökt och upp­
skattad aktivitet med den unge pianisten 
Robert Kapr från Prag och operasångaren 
Petr Procházka från Göteborg. De ägnade en 
hel kväll åt våra stora tjeckiska kompositö­
rer Bedřich Smetana och Antonín Dvořák. 
Petr sjöng arior ur kända tjeckiska operor 
som Rusalka. Jakobín, Dalibor, Prodaná ne­
věsta (Brudköpet) och Dvě vdovy (Två än­
kor). Robert spelade korta stycken ur Smeta­
nas Sny (Drömmar) på piano. Eftersom kväl­
len tillägnades den tjeckiska romantiken 
valde Robert även ett stycke av den tidige 
romantiske kompositören Jan Ladislav Du- 
šík.

Hela kvällen var otrolig, med en fantas­
tisk musikalisk stämning som ibland kändes 
magisk. Efter slutet spelades extranummer 
och publiken önskade höra dem igen.

Rosetta Bengtsson
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Fr v: Den unge pianisten Robert Kapr från Prag, 
Rosetta Bengtsson och operasångaren Petr 
Procházka från Göteborg
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Välkomna till sommarlägret 2009!

Sommarlägret för tjeckiska och slovakiska barn 2009 
kommer att äga rum på Vrångö, Vrångöhuset, Södra 
skärgården, Göteborg.

Datum 4-15 juli 2009.

Antal barn 40, därav 20 barn från Tjeckien och Slovakien.
Ålder 10-15 år.

Personal

Inkvartering

Måltider

Att ha med sig

En huvudansvarig ledare, fyra gruppledare samt kökspersonal. 
En-två kokerskor sökes, alternativt matlagningsduktiga föräldrar.

Vrångöhuset med uppehållsrum, matsal, kök, idrottshall m m.

Frukost, mellanmål, lunch, mellanmål, middag. Första måltiden blir 
middagen på ankomstdagen och sista måltiden blir frukosten på 
avresedagen.

Liggunderlag eller luftmadrass, sovsäck, ev. kudde, handduk, badlakan, 
träningsoverall, badkläder, regnkläder, sportskor, gummistövlar, hygien­
artiklar, solkräm, solglasögon, plastflaska, en dräkt eller mask till 
karnevalen. Ta gärna med dig några CD-skivor eller DVD-/VHS-filmcr 
och/eller egna musikinstrument. Glöm inte ta med dig fickpengar!

Ur programmet Morgongymnastik, sport, spel, bad, sång, promenader, utflykter, under­
visning i tjeckiska språket m m.

Pris SEK 1240. I priset ingår inkvartering med helpension och utflykter. Till­
kommer inträde till Liseberg (Skandinaviens största nöjespark) inkl åkpass 
SEK 360. Totalpris SEK 1600.

Bindande anmälan till undertecknad senast 18 maj 2009.

Betalning till TSFR:s postgiro 37 842-2 senast 5 juni 2009.

Pavel Mrázek
Tel: 031-42 31 76
Mobil: 0705-50 20 88
Mail: tcscm-p@tele2.se

Sommarlägret sker i TSFR.s regi och genomförs med bidrag från 
Tjeckiska utrikesdepartementet och Skoda Auto Sverige.
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27-års jubileum!

Välkomna till Kyrkekvarn-Sörgården
Den 21-24 maj 2009 anordnar Tjeckiska och Slovakiska Föreningarnas Riksförbund 
i Sverige (TSFR) den 27:e sammankomsten för tjecker och slovaker i Kyrkekvarn-Sörgården 
vid ån Tidan nära Mullsjö. Upplev fyra dagar fyllda med spännande och underhållande 
program som passar alla smaker!

Sörgården är en gammal herrgård med 58 
bäddar, eli välutrustat kök, två stora matsa­
lar, flera badrum, toaletter och en stor bastu. 
Den stora ytan, 700 m2, möjliggör ett flertal 
inomhusaktiviteter vid t ex dåligt väder. Ett 
täcke och en kudde finns på varje säng, säng­
kläder eller sovsäck och handduk måste med­
tagas. I köket kan liera gäster tillaga sin mat 
samtidigt. Närmaste livsmedelsbutik ligger 
i Mullsjö. Varm mat kan beställas i Kanot­
center.

Byggnaden ligger mitt på en stor gräsplan 
med tre sidor omgivna av skog. En utmärkt 
plats för friluftsaktiviteter! Man kan även 
paddla kanot eller cykla. Dessa aktiviteter 
måste dock beställas och betalas hos Kanot- 
center. Det finns också ett antal hästar för 
dem som är intresserade av ridning. Rid- 
ningen måste beställas i samband med in­
kvarteringen.

Kyrkekvarn-Sörgården

• Anmälan och reservation av sängplats 
görs till Jarmila Mojžíšová, tel 031-19 41 54. 
TSFR står för 70 procent av inkvarterings- 
kostnaden.

• Avgiften för täckning av sammankomst­
ens återstående kostnader är 200 kr per per­
son. Barn och ungdomar tom 15 år betalar 
ingen avgift. Medlemmar från föreningar 
anslutna till TSFR betalar endast 150 kr per 
vuxen person. De som bara vill stanna över 
dagen (ingen övernattning) betalar 70 kr. Be­
talningen görs till Jarmila Mojžíšová vid 
ankomsten till Sörgården.

Hjärtligt välkomna! Vratislav Langer

Vägbeskrivning från Jönköping: Välj väg 47/48 
mot Falköping. Sväng till vänster vid skylten 
KURSGÅRDEN 10 km efter rondellen vid 
Mullsjö. Den gula byggnaden är Sörgården.

PRELIMINÄRT PROGRAM
TORSDAGEN 21 MAJ
17.00 Inkvartering
17.30 Sammankomsten inleds med kaffe och tårta
19.30 Kväll med inbjudna gäster

FREDAGEN 22 MAJ
10.00 Jindra Šípek: ”En sex tusen kilometer lång 

upptäcktsresa genom Kalifornien, Nevada, 
Utah och Arizona.”

11.00 Presentation av årets utställning av Míla 
Druneckás verk

13.00 Friluftsaktiviteter
16.00 Förbundsstämman - alla är välkomna!
18.00 Samtal med våra gäster från Tjeckiska 

och Slovakiska ambassaden och Tjeckiska 
centret

19.30 Vi sjunger och spelar vid brasan

LÖRDAGEN 23 MAJ
09.30 Samtal med tidningen Dialogs redaktion
10.00 En stund med poesi - Pavel Mrázek
13.00 Friluftsaktiviteter
18.00 Petr Procházka pratar om ”Carmen - 

operornas opera”
19.30 Vi sjunger och spelar vid brasan

SÖNDAGEN 24 MAJ
09.00 Friluftsaktiviteter
11.00 Städning
12.00 Sammankomsten avslutas

KALLELSE
Förbundsstämman för TSFR 
(ombudsmän från medlemsföreningarna) 

sammankallas till ett möte 

fredagen 22 maj 2009 
kl 16.00

i Sörgårdens sällskapsrum 
vid stora matsalen.

Vratislav Langer, ordförande TSFR
Tel: 0302-177 98 • Arb: 031-772 28 77 

Mail: langei@chalmers.se

Mycket viktigt val av hälften av styrelsen!
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TJECKISKA CENTRET

Fr v: Tjeckiske ambassadören Jan Kára, direktören för Tjeckiska centret Lucie Svobodová, violinisten 
Václav Hudeček och Eva Lustigová

5-27 mars

Czech Made
• Utställningen av tjeckiskt glaskonstverk 
på Tjeckiska centret var mycket framgångs­
rik!

Anna Polanská, Lada Semecká, Barbora 
Křivská - tre unga glaspedagoger, tre tjejer 
som studerade glas tillsammans. Liksom 
deras lärare, som tillhörde de främsta glas- 
mästarna-konstnärerna, är de medvetna om 
den pedagogiska tradition inom glaset som 
svetsar dem samman. Eftersom de är rela­
tivt unga har de heller inte långt till sina egna 
studenter och kan vara lyhörda för deras åsik­
ter och idéer. Dessa studenter kommer från 
specialiserade glasskolor, etablerade sedan 
hundra år tillbaka i städerna Kamenický 
Šenov, Nový Bor och Železný Brod. Deras 
talang utvecklas vidare på Konstakademin i 
Prag och universitetet i Ústí nad Labem. Idag 
finns det inte längre stora, ledande konstnä­
rer som för de unga vidare i glaskonsten. De 
unga konstnärerna har istället en mer indivi­
duell syn på sig själva och på sin omgivning 
som sedan reflekteras i glaset. Glaset är inte 
bara en traditionell bärare av komposition 
och formella formler utan har blivit ett medel 
att uttrycka idéer och tankar.

25 - 27 mars 2009

Påsk på Tjeckiska centret
• Det var äkta påskstämning på Tjeckiska 
centret i år! Onsdagen den 25 mars visade 
Viola Jablonská från Písek i Tjeckien hur 
man traditionsenligt dekorerar okokta, ur­
blåsta äggskal - så kallade ”kraslice”. Sam­
tidigt visade hantverkaren/mästaren Emilia 
Jablonská hur man tillverkar hembakade, 
tjeckiska pepparkakor eller ”perník”. Samt­
liga produkter såldes på plats. Emilia Jablon-

Glaskonst av Anna Polanská

ská kommer ursprungligen från östra Slova­
kien, men lever sedan 1971 i Písek i Böh­
men. Hon har studerat agronomisk ekonomi 
men hennes intresse ledde henne till tradi­
tionell konst. Hon ägnar sig åt pepparkaks- 
och äggdekoration samt halmflätning och har 
deltagit i folkkonstutställningar i Tjeckien, 
Österrike. Tyskland, Luxemburg, Holland 
och Israel.

Pepparkakorna tillverkas enligt en gam­
mal teknik av finaste mjöl, honung, ägg, 
socker och kryddor och innehåller varken 
färg eller konserveringsämnen. Pcpparkaks- 
mönstren är ursprungliga och härstammar 
från folktraditioner i södra Böhmen. Dekora­
tionerna utförs för hand och kräver mycket 
tid, precision och tålamod.

TJECKISKA CENTRET

ČESKÉ CENTRUM

19 januari 2009

Invigningskonsert för 
Tjeckiska ordförande­
skapet i EU
• Mästerviolinisten Václav Hudeček med 
sin pianist Petr Adamec presenterade be­
römda tjeckiska komponister i Aulinsalen, 
Konserthuset. En fantastisk konsertstämning 
fullbordades med Humoresk av Antonín 
Dvořák. Konserten ägde rum i samarbete 
med Eva Lustigová och projektet ”Tjeckisk 
sammet med mästerviolinisten Václav Hude­
ček”.

Tjeckiska pepparkakor

Villagatan 21, Box 26156, 100 41 Stockholm • Tel: 08-440 42 39 • Fax: 08-440 42 38 
ccstockholm@czech.cz • ccsthlm@telia.com • www.czechcentres.cz/stockholm 
Öppettider: Måndag-fredag 12.00-17.00
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KONTAKT

Information från konsulär­
avdelningen vid Tjeckiska 
ambassaden
• De tjeckiska medborgare som vid tidpunkten för 
det senaste obligatoriska bytet av ID-kort vistades 
utomlands en längre tid kan ansöka om nytt ID-kort 
först när de återvänt från utlandet

Att personen vistades utomlands en längre tid och 
därför inte kunde byta ID-kortet måste styrkas hos 
myndigheten som har hand om ID-kortsutgivning. 
Att inte byta till ett nytt ID-kort är nämligen en rätts- 
överträdelse.

En långvarig vistelse utomlands kan styrkas med 
t ex ett intyg om studier, ett arbetsavtal, ett hyresav­
tal, stämplar i passet osv.

Med hänsyn till att Sverige och Tjeckien ingår i 
Schengenområdet och det svenska Skatteverket stäl­
ler ut personbevis på engelska, rekommenderar vi de 
tjeckiska medborgare som har ett svenskt personnum­
mer (men inte är svenska medborgare) att styrka sin 
vistelse i Sverige med personbevis på engelska. Per­
sonbeviset anger förutom adress även från vilket da­
tum personen är registrerad i folkbokföringen. Per­
soner med dubbelt medborgarskap ska tänka på att 
personbeviset endast anger deras svenska medbor­
garskap (inte ett tjeckiskt eller annat).

Ansökan om ID-kort och alla dokument som be­
hövs kan även lämnas in via ombud och fullmakt 
behövs inte. Ansökan måste skrivas under av sökan­
den. Vidare måste nuvarande ID-kort lämnas samt 
ett fotografi. Det nya ID-kortet måste sökanden hämta 
personligen i Tjeckiska republiken (ej på ambassader 
eller med fullmakt som grund).

Att få det nya ID-kortet tar 30 dagar.
Medborgare som inte är fast bosatta i Tjeckiska 

republiken är inte skyldiga att ha ett ID-kort.
Mer info på:

www.mzv.cz/stockholm/cz/konzularni_oddeleni/ 
uzitecne_informacevymena_obcanskych_prukazu_ 
osob.html.

STSF:s styrelse
Lennart Bengtsson - Ordförande 
Tallspinnarvägen 6, 125 57 ÄLVSJÖ 
Tel: 08-86 29 96. Fax: 08-779 49 77
E-post: lennartibengtsson @gmai I .com

Dali Štefánik - Vice ordförande
Sveavägen 3, 147 31 TUMBA 
Tel: 08-464 94 14 • Mobil: 073 561 64 06 
E-post: dali_stefanik@hotmail.com

Líba Karlsson - Sekreterare
Ärlvägen 5, 171 72 HUDDINGE 
Tel hem: 08-46 48 906
Mobil: 070 525 17 83

Eva Šípek - Kassör
Österängsvägen 34 A, 182 46 ENEBYBERG 
Tel arb: 08-67 479 67
E-post: eva.sipek@chess.su.se

Nyttig webbinformation
Information om Bulletinen och STSF: Hemsidan www.geocities.com/stsfse har nu kommit igång. 
Om ni har synpunkter och förslag till förbättringar/förändringar kan ni vända er till Lennart Bengts­
son, tel: 08-86 29 96, e-post:lennartibengtsson@gmail.com

På Tjeckiska centrets hemsida www.czechcentres.cz/stockhohn hittar ni information om fören­
ingar och organisationer för tjecker, slovaker och deras vänner m m.

Tjeckiska ambassadens adress är www.mzv.cz/stockholm. Slovakiska ambassadens adress är 
www.slovakemb.se/sve/.

Manusstopp för nästa Bulletinen är 29 maj 2009

Rosetta Bengtsson - Tjeckisk kulturansvarig 
Tallspinnarvägen 6, 125 57 ÄLVSJÖ
Tel: 08-86 29 96. Fax: 08-779 49 77
E-post: rosettabengtsson@hotmail.com

Jitka Vykopalová - Tjeckisk kulturansvarig
Stenbockens gata 121, 136 62 HANINGE
Tel: 08-741 03 51 • 070 797 06 06
E-post: Jitka.Vykopalova@post.cz

Eva Komada - Slovakisk kulturansvarig
Åsögatan 58
118 29 STOCKHOLM
Tel hem: 08-663 36 18
Mobil: 073 705 82 42
E-post: eva.komada66@hotmail.com

Eva-Kersti Almerud - Redaktör
Vegagatan 19 A, 172 34 SUNDBYBERG
Tel: 08-29 9181- Mobil: 073 622 94 97
E-post: esse.almerud@gmail.com

Välkommen som ny medlem
i Svensk-Tjeckisk-Slovakiska föreningen!

Box 151 56,104 65 STOCKHOLM • Telefon och fax: 08-77 949 77

Medlemsavgift per ar är 150:- per person, 200:- per familj och 300:- för företag.
Pg 45 29 35-0. Glöm inte att skriva namn och adress! q

Fyll i talongen nedan och posta den till vår adress:

Namn:.......................................................................................................................................... .............
Porto

Företag......................................................................................................................................... Svensk-Tjeckisk Slovakiska Föreningen

. , Box 151 56Adress:.........................................................................................................................................

104 65 STOCKHOLM

Postadress:..................................................................................................................................

Telefon:........................................................................................................................................
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